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2. OLDAL

KATONA-TEMETÉS.
—o—

Nagy, fekete gályán 
Fekete koporsók 
Csillagsávos zászló 
A fél-árbocon lóg,
S a nyugvó hősöket 
Gyászolja lobogva. 
Keservében szügy ét 
Mélyeszti habokba 
Halotthordó gálya,
Mig a honi parton 
A nép minden sarkon 
Egymást taszigálja.

Hallgató vitézek 
Koporsóban jönnek; 
Üdvözlő zaj helyett 
Hullanak a könyek. 
Nótázva indultak 
A bátor legények, 
Csakhogy tüzbe-vérbe 
Fűlt a vidám ének.
A zászlóért haltak 
Gyilkos idegenben, 
Hanem kegyeletben 
Mind-mind föltámadtak.

SZÁLLÓ-IGÉK.

Nem használt neki, mint a glamorgani 
csirkéknek a ráolvasás.

A glamorgani miszisz kotlót ülte­
tett és pedig nagyon korán. A csirkék 
gyönyörűen ki is keltek, csakhogy a 
hideg időben megfáztak és összegu- 
baszkodva üldögéltek. A miszisz el­
hivatta a tudós szomszédasszonyt és 
megmutatta neki a didergő csirkéket. 
A szomszédasszony kisütötte, hogy a 
csirkék meg vannak igézve és rájuk 
kell olvasni. Rájuk is olvasott a bölcs 
miszisz, csakhogy a csirkéken nem se­
gített a medicina és egytül egyig el­
pusztultak.

Ha valaki bűbájos szerrel akar ma­
gán segíteni és nem ér vele célt. azt 
mondják róla a környéken;

— Nem használt neki mint § csir­
kéknek a ráolvasás

Leszámoltak vele, mint az oláh 
boáival.

Egyik oliioi magyarlakta helyen a 
tisztviselőségbe került egy magyar 
egyletnél az oláh bodi. Egyik havi 
gyűlés után elment az oláh bodi az 
egyleti pénztárnokhoz és azt meg 
akarta számoltatni. A nagy számo­
lásnak az lett a vége, hogy a pénz­
tárnok holmi kézzelfogható érv után 
kivágta az oláh hódit, akaresak a 
huszonegyet.

Most ha valaki nagyon fontosko­
dik és felsál vele. azt mondják ott 
róla:

— Leszámoltak vele, mint az oláh 
hódival.

Villával eszi a kávét, akárcsak a 
castle shannon! he di.

Az egyik castle shannon! magyar 
háznál ágynak dőlt a miszisz és igy 
reggel a miszternek kellett megfőz­
nie a kávét. A miszter keservében 
alaposan összebarátkozott a‘'viszkis 
üveggel és kanál helyett villát tett az 
egyik bodi kávés bögréjébe. A bodi 
egy* darabig hűségesen kapdosta a ká­
vét a villával, de hasztalanul, mert a 
kávé csak nem került a szájába. Vég­
re nagy mérgesen a földhöz vágta a 
bodi a villát.

Most ha valakit megtréfálnak az 
evéssel, azt mondják ott róla:

- Ez is villával eszi a kávét.

Gummi csizmát vett.
Két roeblingi bodi elindult Tren- 

tonha. Nagy sorban jártak, mert egy 
pár gummi csizmát akartak venni. A 
vásár előtt befordultak a bodilt egy 
magyar csárdába és ott ugyancsak 
fogyasztották a testi italt. A nóta vé­
ge az lett, hogy elfogyott a pénz és 
nem telt belőle gummi csizmára. 
Hogy még se menjenek haza szégyen­
szemre, hát vettek egy pár papucsot, 
vagyis helyesebben mondva ‘1 sli- 
piet'' és az egyik bodi viselt gummi 
csizmája helyett fölhúzta a papucsot. 
s a régi csizmákat egy nagy papírba 
csomagolva vitték haza a bodik nagy 
dalolás mellett.

Ha valaki elissza más egyébre szánt 
pénzét, azt mondják róla a vidéken:

— Ez is gummi csizmát vásárolt.

Sikerült mint a congoi operálás.
Conge® az egyik magyar farmer be- 

vetődött kutyájára! a magyar szalon­
ba.; ahol is a jókedvű 11 majner bo­

DONGÓ.

dik" fogyasztották az árpalevet. A 
bodik kisütötték, hogy a farmer ku­
tyáját meg kellene operálni. Mivel pe­
dig volt a korcsmában egy ánglius, 
aki értett az operációhoz es ötven 
centért hajlandó volt a műtét elvég­
zésére. a szalonos előhúzott egy nagy 
zsákot, amit is a kutya fejére húz­
tak és négy bodi leteperte a Bodrit. 
Az ánglius hozzá akart fogni a mű­
téthez, de a kutya nagyot ugrott és a 
bodik szertegurultak. A legényi ékes­
ségét féltő kutya veszettül szaladgált 
a szalonban, mig végre lecsípték, új­
ból fejére húzták a zsákot és most 
már az összes bodik a hegyibe fe­
küdtek, hogy meg ne szökhessen. így 
azután sikerült az operáció.

Most, ha valaki bolond dolgot mü­
ved és furcsa helyzetbe kerül, azt 
mondják ott róla:

— Sikerült neki. mint a congoi ope­
rálás.

rn. SZÁM.

Szives tudomásul.
Badó Sándor ur (Federal, Pa.) 

volt szives elfogadni a Dongó be­
teglátogatását. Ajánljuk öt az 
ottani magyarság jóindulatába. 

-------o—-----

Ajánlás.
— Ejnye de hasogat a lábam 

komám!
— Kend be Kvizda-fluiddal.
—- Nem vagyok én ló.
— Nem baj, jó az a szamárnak

Panasz.
—- Olyan boldogtalan vagyok, 

édes Irma.
— Ugyan miért, édes Ella'
— Tudod, nagyszerűen illik ne 

kém a fekete szin és minden ro­
konom olyan egészséges, mint :i 
makk.

Házasságközvetitök.
—- A sánta Stehgród Bernát 

megrendelt nálam egy feleséget 
harmincezer korona hozomány- 
nyál.

— Az nem jó kuncsaft!
- Miért?
— Rossz űzető, nekem már 

három feleségért tartozik.
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a miszisz haragjában ellátta a seprű 
vei s a boili bőgő nélkül bőgve került 
\ issza a bandához

A jó vásár.

Kingstónban az egyik miszter be 
szólította az utcáról az ócskást és el 
adta neki a régi holmit. Meg is al 
kudtak. s az alku végén az óeskás 
adott a miszternek egy dollárt, ami- 
ből vissza kellett volna adui valamit 
A miszter beszólt a miszisznek, hogy 
la zzon aprópénzt. A miszisz hozott is. 
de a nagy váltogatás vége az lett 
laigv a miszter nemcsak a dollárt ad -

Vidéki krónika
A névnapi köszöntés.

A -József-nap megülésére készültek 
a budik egyik middletowni magyar 
háznál. Berendezkedtek mindenféle 
innivalóval, de a vendégek csak nem 
jelentkeztek. Végre is az egyik türel­
metlen hódi kinézett az ajtón és meg­
látott ott egy fehér kutyát. A hódi 
megörült, mert azt hitte, hogy a ku­
tya névnap-köszöntésre jött oda. Föl 
is vitte a hódi az "aptészre”, de a 
kutya csak nem akarta elmondani a 
köszöntő-verset. De azért a bodik 
megkínálták egy kis itallal, s a fisza 
kutya úgy beszedett, hogy nem tudott 
magától lemenni, s az egyik hódinak 
kellett levinni. Mikor a hódi ki 
vágta az ajtón a kutyát, éppen akkor 
igyekeztek be a muzsikusok, s a fe­
hér kutya úgy beleesett a prímás nya­
kába. hogy* annak elment a kedve a
muzsikálástól.

A házfelügyelő.

Vendégségbe készült a glamorgam 
miszisz és az egyik hódit bízta meg 
azzal, hogy- szedje ki a kemencéből a 
kenyeret, s vigye be a tyúkok alul a 
tojást. A hódi erősen fogad kozott, 
hogy mindent elvégez megfelelő mér­
gesért. A miszisz ott is hagyta neki a 
mérgest, amit a hódi hamarosan be­
szedett, s a tojásokat a konyha falu­
hoz vagdosta jókedvében. A kenyér is 
szépen a kemencében maradt és a ha­
zatérő miszisz már csak a megüszkö­
södött kenyereket huzgálta ki nagy 
mérgesen a kemencéből. Szóval a hó­
di alaposan megfelelt a magára vál­
lalt dolognak és a miszisz a seprű nye­
lével egyenlítette ki a dolgot

Kedélyes diskurálás.
Macskát kapott ajándékba az eas 

toni miszter és nagy örömmel vitte 
haza. Mikor fölszállt a macskával a 
villanyosra, tréfálkozva szólt rá az 
egyik kereskedő:

— Hej. de drága lehet az a macs­
ka !

Visszaszólt a miszter nagy mérge­
sen :

_Hát többre becsülöm száz zsi­
dónál.

_ Hát a nagyanyjánál nem becsüli
többre í —- tóditotta a dolgot a bosz- 
szus kereskedő.

A cipők.

Az egyik pennsylvaniai ••zöld" 
magyar elment a ‘‘gödijével'' Pitts- 
burghba és ott cipőt akart venni a 
* ‘ szvithart "-nak, csakhogy a boltban 
nem találtak neki való női cipőt és 
ioy férfi cipőt sóztak a nyakába. A 
'• idézeti'' nevetni kezdtek a dolgon 
ami nagyon elkeserítette a ‘ ‘ görlit 
és sírva panaszkodott a • * hódinak 
A “zöld" hódi azután azzal vigasz­
talta a “görlit", hogy egy hétig majd 
ő hordja a cipőt, s úgy adja a “gör- 
linek". akkor majd nem ismernek 
rá. hogy valamikor férfinek való cipő 
volt.

A bőgő.

A *portagei bodik bandát alakítot­
tak, csak az volt a baj, hogy nem volt 
nairvbőgőjük. A bandisták arra kér­
ték a bőgős-jelöltet, hogy venné meg 
a szomszédban a nagybőgőt. El is 
ment a bodi, csakhogy rosszul járt a 
vásárral, merthogy kapatos volt és így

ta az ócskásnak. 'le még a kér­
désben levő apnyenzt is. Mikor a 
miszter később rájött a dologra, ész 
nélkül futott vagy két inértíöldriyiiv 
az óeskás után, de csak nem tudta 
megfogni. Ráadásul még a miszisz í~ 
alaposan kirakta neki a leckét.

[ír. FARKAS GÉZA
^ 1958 (ienwisee St.. E. TOLEDO, O.
T 5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 
A ÁLLAMNÁL.
1 Magyarorsrágl és itteni veres ügyek 
T eyors és pontos elintézése. Vénrktil- 
i * «lés. jogi tanács és hajójegy.
T Forduljon hozzá hizalommal.

AMERIKA! VONAL

THEÓGREAT CUMARDERS

MAO VAR
AMERIKA! VONAL
Egyenes összeköttetés NEW

YORK és FILME között. 
Magyarország bármely ré­
sze könnyen elérhető a 
Magyar Államvasutak vo­
nalain

SAXONIA - 14,278 tons.
IVERNÍA - 14,210 ions. 

CARPATHIA- 13,609 tons, 
also PANNÓNIA and UITONIA.

W York — Flume • • • • 
nmc- — New York ..........

é. 14.00 fejedO 
ew York — Trieszt . 
rieszt — New York .. • •

68 *4.00 feladd 
«lvtl&K08ltfi86rt forduljon

.$‘25.00
$20.00

1 világosit A sért iorauijon

INARD STEAMSHIP Co. Ltd.,
21-24 State Street, New York,
vagy a helyi ügynökhös.
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MOTHERS DAY 
(Anyák Napja.)

Május io.

Szedjetek ibolyát.
Szedjetek virágot;
Díszítsük fel máma 
Az egész világot.
És az emlékezet 
Puha, lágy kezével 
Simogassa lelkünk,
Hogy mint akkor régen. 
Tiszta szívből higyjünk 
A dalban, mesében.

A hit vagy a haza 
Ha ünnepre szólít,
Tettekkel fizetjük 
A hála adóit.
De ma, a Szeretet 
Maga lett a hála 
És mig sziveinkben 
Fészket rak magának, — 
Szent képet mutogat:
Az Édes Anyánkat.

Könnyező örömben 
Felmosolygó bánat;
Szine több a szívnek 
Mint a szivárványnak. 
Kincse számolatlan;
Mindene a másé;
Mint a napvilágért 
Kamat se jár érte:
Ez a földi anyák 
Égbe festett képe.

Kitől vándor utón 
Messze elszakadtunk,
A vér szent hatalmán 
Kebelén maradtunk 
S ma. hogy a Szeretet 
Templomába térünk.
— Ki könnyező öröm,
— Ki mosolygó bánat: 
Áldjuk aki áldott,
Az Édes Anyánkat! —

Pólya László

DONGÓ

KÁRBAVESZETT FURFANG.

Igen büszke volt az aprómarhájára 
egy Ohioban farmereskedő magyar. 
Épen ezért kétszeresen bosszantotta, 
hogy valami lelketlen tolvaj éjszakán- 
kint megdézsmálja a baromfi ólakat 
s hol egv búbos jéreét emel el, hol va­
lami hápogó kacsát. Megtett a mi ma­
gva rutik minden óvó intézkedést a tol­
vaj ellen, nem egyszer egész éjszaka 
maga virrasztóit a közelben rejtőz­
ködve, de mindez hiábavaló volt, az 
agyafúrt tolvaj továbbra is tizedelte 
a kedves jószágot.

Furfangosan ravasz ötlete támadt 
ekkor a miszternek. Ügyes ezermester 
módjára gondosan megtöltötte hatal­
mas hatlövetű revolverét s olyan mó­
don helyezte el azt a tyúkól ajtajában, 
hogyha az ajtó kinyílik, megrándul a 
revolver ravasza, s a fegyver eldör- 
Iül. A dördillés jelt ad, hogy a tolvaj 
tel akarja törni az ajtót, de nem le­
hetetlen az sem, hogy a golyó megse­
besíti a csínyről mit sem sejtő csir­
kefogót.

Mindent gondosan elrendezve, visz- 
szavonult a mi emberünk a szobájába 
s nyugodtan hajtotta este álomra a 
fejét, mert tudta, hogy a revolver dör­
renése úgy is felébreszti a kellő idő­
ben, a mikor a tolvajt meg lehet fog­
ni. Aludt is a miszter, mint a tej, — 
reggelig s csak akkor ébredt fel, mi­
kor már a hasára sütött a nap.

A legelső gondolata az volt, hogy 
mi van a tyúkóllal ? A tolvaj bizonyo­
san nem járt itt az éjszaka, másképen 
a revolver felébresztette volna őt is. 
Sietett azonnal az udvarra, de a tyúk­
ólban ugyancsak nagy meglepetés 
várt reá.

Az akasztani való tolvaj elvitte a 
legszebb kakasát, de még ez nem 
elég. ráadásul elvitte a csapdának el­
helyezett revolvert is. Hogy* hogyan és 
miképen, arról nem szól a krónika, de 
az bizonyos, hogy a mi magyarunk 
sem dicsekedik a furfangjával. Most 
már puskával keresi a csirkefogót, a 
ki túljárt az eszén.

Földikém!

— Hasítsák be a füledet, mint 
a kis malacét, ha ellopod a más 
Dongóját!

io. SZÁM

Legjobb csak

EGY
LEHET

minden dolog 
közt

Ugye igaz? Ugye igaz?
A gyomor és vér- 
tisztó gyógycukor- 

kák közt

AZ OROS CUKORKA ALAK­
BAN.

A LEGJOBB
ez már szentigaz!

Őrizkedjünk ártal­
mas utázataitól!

Egy nagy bádogdobozzal akár 
ide, akár az óhazába egy dollárért 
küld a feltaláló és egyedüli ké- 
szitö:

PARTOS
PATIKA

iőo SECOND AVE.
NEW YORK, N. Y
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A West Virginia állambeli 
Holden-ben nagy mulatozás volt 
az egyik magyar háznál. Mulato­
zás közben az egyik bodi nagyon 
röstelte, hogy a cimborája olyan 
szőrös, megkérték tehát a misz- 
tert: borotválná meg a bodit. A 
miszter hajlandó volt a művelet­
re, csakhogy a testi italozás után 
nem volt teljesen biztos a dolgá­
ban, amiért is egy hódinak kellett 
beszappanozni az áldozatot, a mi- 
szisz pedig kétfelé huzva tartotta 
a füleit, nehogy a kettőt látó 
miszter valahogy lenyesegesse a 
libbentyüket.

A borotválás után a miszisz 
hamarosan fölmosogatta a véres 
padlót.

KÁRTYA-ESETEK.
—o—-

A hűtlen pénz.

A daytoni Kossuth-koloniába 
került egy bodi, aki azt hitte, 
hogy leghamarabb úgy lehet 
meggazdagodni, ha az ember kát- 
tyán összenyer egy csomó pénzt. 
Magához vett tehát valami két 
száz dollárt és meginvitálta a bo- 
dikat egy kis “csöndesre". Ment 
is vígan a „vizitelés” egy dara­
big, csakhogy az invitáló bodihoz 
hűtlenek lettek a húszasok meg a 
tízesek és egv másik bodihoz ván­
doroltak. Dühös lett ezért a vesz­
tes bodi és mérgében elment az 
utcai rendőrhöz, hogy az vegye 
vissza a pénzét. A bodi nem tu­
dott angolul, a rendőr pedig nem 
akart megtanulni a bodi kedve-

ért magyarul. Végül betértek egy 
szalonba, ahol valaki tolmácsolta 
a panaszt a rendőrnek. El is men­
tek a nyerő bodi lakására, csak­
hogy az már tudott angolul és 
váltig letagadta a kártyázást. A 
nóta vége az lett, hogy a rendűi 
szépen hazatessékelte a pana­
szost azzal a bölcs tanácscsal, 
hogy ha nem akar veszíteni, ak­
kor ne kártyázzon.

A kártya-egylet.

A rossiteri kártya-egylet a na­
pokban tartotta tavaszi gyűlését, 
amelyen megváltoztatták az alap­
szabályokat és kimondották, hogy 
amely tag ülés közben elveszti 
zsebbeli egyensúlyát, vagyis 
zsebláza van, azonnal hagyja el 
helyét és helyébe rögtöni segélyre 
a pénzben legerősebb honfitárs 
vétetik föl tagul.

A gyűlés részvétének adott ki­
fejezést a fölött, hogy egyik buz­
gó tag az előző gyűlés után ki­
maradt a szállásáról és az istál­
lóban a riska tehénnel egy ágyon 
töltötte az éjszakát. Ebből kifo­
lyólag elhatározta a gyűlés, hogy 
ezután reggelig tartja üléseit, ne­
hogy valamelyik tagja hasonló 
kellemetlenségbe kerüljön.

Az ülés különben számos tasr

DONGÓ

Daytoni jókívánságok.
téged

5. OLDAL

— Szöktessen meg 
menyasszonyod ökle!

— Nyerjél te kecskét 
told” meg a szalonban!

„trit-

íelfüggesztésével végződött.

Szakácsnő-politika.
— Miért vagy oly szomorú, 

Lina ?
_ Az őrmesterem állandóan

jóllakottal! gyón hozzám. Bizo- 
nyosan hütelen.

A. STRASSBÜRGER and Co.
ImaklinyT. olvasmány, pipa. de- 

hánv és más hasal áru sehol Bem 
kapható oly nagy választékban, mini 
nála.
,25 FIFTH AVE., PITT8BCBG, PA.

412 Hajó. 1.417.710 Tonna.

Hamburg-American Line
A világ legnagyobb Gőzhajó

Társasaga

Magyarom!
— A más Dongóját potyán ol 

vasni jó, de nem illő dolog.

Akroni jókívánság.
__ önmagadat jelöld te min­

denféle tisztségre!

Schenectadyi jókívánság.
__ Úgy gyógyítsanak teged,

mint a Kossuth-falvi bőgős kocá­
ját !

IMPERATOR.
950 láb hosszú S. S. VATERLAND. 50.000 

"‘«uháb hossza S. S. IMPERATOR, 53.000

Legolcsóbb úrakküz"óimzábót és az óha-

'ÄKCLttNÖS FIGYELEMBEN RÉSZES«- 
WK x M \GYAlt UTASOK.NSitiinö' k.'nyi-lem a FEDfiLKöZöN és a 
HARMADIK OSZTÁLYBAN. ■!, L*“ .!’ “hát* 
szobákkal, étkező termek. fürdőszobák.

mRLdzairtesb'felvlláSOSi.ásért forduljon

HAviSUKG A.vl RíCAN UNE
..... .ORK PHILADELPHIA. BOSTON.

XXS SAN FKAMISVO. VAGY A HELYI 
ügynökökhöz.

.y ‘' ÉRDEKES KÖNYV.
^ Szabó László könyx e . ^
% „Csillárok a sülyedő hajón”

megrendelhető a Dongónál * 
$ egy kemény dollárért. ^
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VETERÁN PISTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci

^ /iá

No Marcink hát ennek mán a 
fele se tréfa, mcrhogy Mekcikóba 
nem igen hajingálik kaláccsal a 
zembert, de úgy belelőnek a hasá­
ba, hogy arrul kódul. Mer láni 
épen most temettek egy csomó 
matróct, akiket azok a mekcikói 
zsiványok lőttek le padrul meg 
pincébül. 1 lát szóval nem igen 
érdemes velők kukuricázni mer 
azok a betyárok mán úgy hozzá­
szoktak a halálhoz, hogv ott nem 
is ember, akit legalább háromszor 
agyon nem ütöttek.

Nekem is nagy kedvem lett vú- 
na egy kicsinyt katonáski nini, de 
mán meggondótam a dógot mer 
mondok inkább csak élve iszoga­
tom a szkúnereket mindhogy hol­
tan a prezident búcsúztasson el. 
Merhát órajtos dolog az, ha a 
zember hazagyühet a háborubul 
egy csomó fene nagy medáliává! 
oszt újaitokat mondhat, hogy még 
a toronynak is kétfelé áll tide a 
tide, de bizony hóttan hazagvün- 
ni nem valami nagy gyönyörű­
ség oszt a cirkomdedérom csak 
akkor szép. ha másnak éneklik. 
Hát szóval oda jukattunk, hogv 
mondok nem megyünk a háború­
ba legfeljebb kantinosnak, de 
hogy annak se lehet, mer elkacé- 
roszták a kanditokat, hát mondok 
csak ittmaraggyunk szépen. Mer 
itt a szalonbul legfeljebb kihajin- 
tik a zembert. de hát ez nem 
baly, mer ettid meg nem hal a 
zember oszt van még másik sza­
loné. ahonnan nem hajintódik ki 
a zöreg amérikás.

t )>zt hogy Kolorédóba igen lö 
vodöszték a junyistákat, hát igen 
haraguttam, me mink is junyis- 
ták vagyunk a Marci öcsémmel

l’ersze nincs junyi kártyánk, de 
liát nem is kell, mer minket még 
a trénre is felvesznek biléta nél­
kül, oszt a kalóz ur mingyán lát: 
rtilunk. hogy a stappoló junyiba 
vagvunk, hát nem is kér semmit, 
de legfeljebb lehajint a trénrid. 
De eh ez is szokva van mán a ma­
gunkfajta régi amérikás oszt oda 
se neki. Mán csak inkább a trón 
rül hajintsanak le, mind hogy a 
majnábttl hozzanak fel a bakét ha 
oszt csak az ápfogamrul ismerje 
nek meg a födiek.

Amondó vagyok Marcink, hogy 
mán nekünk igy is lyó, mer mink 
nem akarjunk otomobilon járni, 
hát minek nekünk a pénz. No 
igaz, hogy most a negyvennyót- 
zas követeknek adni kék valamit 
az ókontriba, hát mondok ezt 
muszály valahogy kiszorítani, ha

gondolám Marcink, hogy maly te 
clmégy valahová digolni egy hét­
re, én meg maly vaccsolom a se 
rés kollektorokat, hogy valahogy 
meg ne csalhassanak minket oszt 
a te részedet is én veszem ki a zi- 
taibul. Mer a hazájér mindent 
meg kell tenni öcskös.

Giere no oszt vágjunk be va­
lahol egy szkúnert, mer meleg 
kezd mán lenni, oszt be van fűt­
ve a pesel trón. akire a mi bilé 
tátik szól Piccburgig.

Sejtelem.

Nem tudja, szomszéd, mifé­
le ünnepe van ma a zsidóknak ?

—- Miért kérdi kend?
— Mert az Iczig ma reggel mv 

sakodott.m ingván törik-szakad

a

MINDEN HÁZTARTÁSBAN LEGYEN
2New Per/ection
■■■ I I ■ I 111 I I I —I

Oil Cook-stove
Tiszta. Iliitös konyhát, kevesebb munkát és jobb főzést jelent.
A New Perfection mindig kész a használatra. Nem kell fát vágni, 
hamut hordani, nincs füst, korom. Kapható 1. 2. 3 vagy 4 égővel: 
törlő tartóval, lehajtható polcokkal stb. Jelzőkészülék mutatja a7 
olajtartalmat.

A New Perfection kályhák részére. — általában min­
den kályha vagy lámpa részére a legjobb olaj a RAYO- 
I.KíIIT OIL. Kapható mindenütt és a Standard Oil Co. 
olajoskocsi állomásain.

STANDARD OIL COMPANY
Cleveland, Columbus, Cincinnati.
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Felolvasáson

DONGÓo SZÁM

.gvik kiváló nemzetgazdí 
zunk Amerikáról tartott föloh 

sást. Az előadásban megemlítette, 
hogy az uj világ egyes részeiben 
sokkal több a férfi, mint a nő. 
Tréfásan meg is jegyezte:

Ajánlhatom, hogy a kíván 
dorló hölgyek Amerikának eze 
két a részeit válasszák !

Eltv ékesebb hölgy a hallgató 
a£r soraiból nagyon megorrolt 

ezert a tréfáért. Indignálódva é 
meglehetősen zajosan vonul ki 
teremből mire az előadó utána 

zó.
No de azért nem kell ennyi­

re sietni!

Disznó históriák.

A lackawannai hentes disznót 
akart ölni és kiment a farmra, a 
hová segitségül magával vitt egy 
hódit. Leteperték a kiszemelt ma­
lacot és a hentes alaposan oda

az önkéntes tűzoltóknak, 
nincs ott tűz. csak disznóságet 
füstölnek. Azóta ugyancsak járja 
ott a mondás, hogy “alárommal 
füstöld te a disznóhust!'

llökött, csakhogy a malac helyett
„ bodit szúrta meg. Megijedt a 
hentes és könyörgésre fogta a dol­
got, hogy ő a disznót akaita meg­
szűrni.

— Az mindegy! — vélekedett 
vérző bodi.
Végre is megegyeztek abban.

Ugyancsak Burdinen történ*, 
hogy a hatalmas kocát leteperte 
egy tucat bodi és a miszter oda- 
bökött neki az öreg késsel. El­
szédült a koca, de mikor otthagy-

Holland-America Line

Végre is megegyeztek avua , mozgat„i a É-
hoo-v a hentes fizeti majd az orvo tak, nat uixezme s n°b> d UCULC lHr Men- atta ezt esv bodi e>
si költséget

Burdinen disznót ölt az
májner bodi. Miután vagy hatszo 
belédöfték a nagy kést a kocába, 
le is mondott az életről. A pörko 
lés meg a többi annak rendje- 
módja szerint megesett a disznó­
torral együtt, csakhogy a füstölés 
sei volt baj; mert az amerikai 
kéményekben nem lehet kifüstöl­
ni a húst. Sok gondolkodás után 
kisütötte a bodi, hogy a pincében 
füstöli ki a husuemüt. Le is hor­
dott mindent a pincébe, föl - 
akasztgatta szép sorjában és az­
után tüzet gyújtott. Ajtót és abla­
kot jól bezárt a bodi, hogy a tust 
ki ne mehessen. Egyszer azon­
ban megunta a füst a dicsősége i 
és valami nyíláson hatalmasan 
ömlött kifelé. A bodik azt hitték, 
hogy tűz van és elkezdték kiabál­
ni a „fájert”. A nagy lármára a 
gőzsip is megszólalt a ‘’baller- 
házban” és a lakosok összecsődül­
tek, hogy eloltsák a tüzet.

Egyik bátor bodi behatolt a 
pincébe és mikor meglátta a sok

leit. Meglátta ezt egy 
mérgesen odaszólt:

_Na. majd mindjárt pofon üt
lek én!

Oda is ütött alaposan az öreg 
fejszével a koca fülei közé. A go­
rombaságra úgy vélekedett a ko 
ca, hogy az okosabb enged é- 
bemondta az ultimót.

Honfitárs!

Már a fák is hajtanak, hat a te 
beteged mikor hajt ki a Dongó­
nak?!

New York—Rotterdami szolgálat.
Ausztria, Magyarország, Ro­

mánia és Galíciából jövő és oda 
utazók részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagv es gvors postahajókkal.
A magyar kormány cs a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat, akiknek út­
levelük van a hatóságok részé­
ről való legkisebb ntegakadá- 
lvoztatás nélkül.
Harmadosztály kényelmesen 

berendezve házaspárok és csala­
dok részére 2—4—6 S ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és 
hajójegyekért forduljon e címre:
HOLLAND-AMERICA line

24 State Street, NEW YORK

Leggyorsabb Pénzküldes a ünnepekre!
Legalkalmasabb «utalás 1*™*£%$£££■ '***' " "",e,!‘r k,rÍ,'''‘

t akar<‘K|fvii/.i«•...»•

Sürgönyi-pénzeket 24 óra alatt,
.................. ......j;., o L-in‘tii legrövidebb idő alatt eljunőst a 1 pénzküldemén veket pedig a lehető legrövidebb Idő alat, eljuttatok a, 

óhazába - Mindennemű pénzátutalásaival forduljon hozzam.

■ E.PMrTU 457 WASHINGTON ST.JOHN NEMETH newyork, n. y.
volt cs. és királyi konzuli ügyvivő, 

réuzküldés, hajójegy-üzlet, körjegyzőség, áru-üzlet. tarm-osrtti,.Egyik bátor Dóm - “ « PéluUüldé8, hajójegy-üzlet. körjegyzőség, áru-üzlet, ,amvo.zta„.
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DONGÓ

durlasi célokra kellene fordítania 
a kormányoknak. Eddigelé az a- 
merikai magyarság intézményei 
\ aj mi keveset látták ebből az a- 
lapból, pedig minden garas az ő 
pénzükből került ki.

Az Amerikában tervezett ma­
gyar kórházak vezetősége a ki- 
vándorlási tanács utján segítse 
get kért a kivándorlási alapból, 
de ez a segitség meglehetősen so- 
kaig késett. Most azután mégis 
c-ak megmozdultak az intéző kó­
rok és hajlandók segíteni a ma­
gyar kórházakat. A minisztérium 
lovai nagyon lassan járnak külö­
nösen akkor, amikor pénzbeli se­
gítésül van szó és különösen, ha 
ezt a pénzt idegenbe szakadt ma­
ri} árok kérik. Lehet, hogy a se

VI8YÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI intenek eddig való elmaradását
ez a hivatalos lassuskodás okoz­
na; (le az se valósziniitlen, hogy a 
Karolyi gróf amerikai útja moz­
gatta meg a lassan döcögő szeke­
ret. Bármim álljon is az üg>, na­
gyon kívánatos lenne, hogy a ki­
vándorlók pénzéből egyszer már 
igazan segítsék legalább a kiván­
dorlóknak emberbaráti intéz mé­
nveit.

A Karolyi Mihály gróf ameri­
kai utjaval nagyban íoglalkoznak 
a magyarországi lapok. Az ellen- 
„ laP°k természetesen kieme- 

. az amerikaí ut fontosságát, 
míg a kormánypárti lapok van- 
lekicsinylik, vág)- legalább is tré­
fával útik el az egész dolgot Ta- 
an mindkét oldalon túlzásba 

mennek a lapok, de annyit be kell 
.Mm.hogy a Károlyi utjá- 
.i.i mégis csak volt eredménye 
mert hiszen az amerikai magyar’ 
sagra fordította a hazai körök fí- 
g> elmet. S ha ennél többet nem 

eredményezne ez az ut. akkor 
'em esett hasztalanul, mert hi- 
^en itt volt a legfőbb ideje, hogy 
odahaza eszrevegyenek bennün- 
két

A magyar kormány — hjr <ze 
,nt - érdeklődik az amerikai 

magyar kórházak iránt. A kiván­
dorlás, alap címén ugyanis milli­
ók gyűltek össze a kivándorlók 
pénzéből, amely pénzeket a tör- 
• un rendelkezése szerint kíván

Karoly, gróf a demokratikus 
Magyarország kiépítéséhez erköl- 
CM e;' an-vagi segítséget kért az 
amerikai magyaroktól. Az ünnep-
'eg heveben meg is Ígértük neki 
ezt a támogatást. Már most raj­
tunk all, hogy ezt az Ígéretet em­
berségesen be is váltsuk. Mert ha 
semmit nem Ígértünk volna ak­
kor nem is várnának semmit De 
mert ígértünk, Így várnak is tő­
lünk valamit. s ha ebből a vala­
miből semmi se lesz. akkor az a- 
merika, magyarság kiállította sze­
génység, bizonyítványát. Akkor 
igazuk lesz azoknak, akik azt ál­
lítják. hogy az amerikai magyar­
ig nem számit. Már pedig'ne­
künk nem szabad ezt eltűrnünk.

M amerikai magyar lapok e- 
S}ik nap eltemették Khuen-Hé- 
dervarvt. másnap pedig Fejérvá- 
ry etí be,ő]e. Épen ugyan ' nem
-zabad csodálkoznunk, mert hi-
vaZnntől war°rSZág jómesszire 
an tolunk es megeshet a tévedés

de az mar igazán nevetséges.’
g- egv !aP azzal a dajkamesé-

to. SZÁM

' el traktalja olvasóit, hogy az ö 
részére küldött külön kábelt a 
tenger vizének borzasztó hatása 
megváltoztatta útközben és Így 
lett a sós viz hatása alatt Fejér- 
'áry nevéből Héderváry. Hát bi­
zony ez elég nevetséges lári-fári 
és az olvasók kioktathatnák az 
ilyen magyarázatok csinálóit.

\ mexicoi kirándulás áldozata­
it a napokban temették el nagy­
tér 11 pompával. A gyászbeszédet 
maga az Egyesült Államok elnö­
ke mondotta, vagyis ennél pom- 
pasabb végtisztességet képzelni 
is alig lehet. Csakhogy mit ér ez 
a nagy tisztesség az elesettek ro­
konainak? Éltük tavaszán, busz- 
harminc éves korukban estek el 
az amerikai vitézek, akikből hő­
söket csinál a honfiúi kegyelet, de 
bármennyire dicsőséges Egyen is 
ez a hősi nevezet, az egész Mexi­
co nem érdemelte meg, hogy ti­
zenkilenc derék amerikai fiú'ott­
hagyja a foga fehérét csak azért 
hogy azután a holttestük fölött 
alkudozzanak a mexicoi bandi­
tákkal.

M est Virginiában újból gyil­
kolt a bánya, inig Coloradoban 
halomra lövöldözték a kenyértc- 

nyomorgó bányászokat 
akik nem akartak éhbérért lemen­
ni a fold gyomrába, hogy más­
nak vájják ki onnan fekete gyé­
mántban a milliókat. Szóval a 
szegény embert az ág is huzza - 
a regi mondás szerint. Ha dolgo­
zik. akkor elpusztul, ha pedm 
nem akar szépen elpusztulni, ak- 
k0r elPusztitják. Még az a sze­
rencse, hogy a szegény ember 

PA hozzászokott már az elpusz- 
niashoz. mint az egyszeri cigány 

az akasztofahoz.

Jóravaló magyarok.
A múlt szám megjelenése óta 
kővetkező jóravaló magyarok 

>zei eztek előfizetőket a Dono-ó- 
nak: h

Ladócsy Mihály Steubenville 
Lengyel Peter New Haven, Fe-
Pá CLnS-eí XeWark’ °- Hegedüs 
Vh-ian aWanna’ Fdlér János

min,inyáian * D»**
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„A DONGÓ POSTÁJA.”

Detroit. A káposztát kitálaljuk. 
Az Ígért betegeket várjuk.

M. M. Muffol gondjaira biztuk.
M. E. Elég szégyen, hogy vala­

ki az apjára emelje a kezét, még 
ha olyan erős legény is.

M. G. Ön azt írja. hogy bizto­
san “sajtóhiba történt”, mert a 
küldött dolgot nem közöltük 
azonnal. Dehogy is történt! Majd 
sorra kerül valamikor. A lapja 
miatt szóljon a levélhordónak.

H. G. A beteget köszönettel 
vettük, a verset nem használhat­
juk. Tessék valami viccet külde­
ni. Az Ígért betegekért meg nem 
haragszunk.

Divernon. Niksz dájcs.
A. B. A disznóölést elintézzük. 

Hogy kép kerül-e hozzá, azt nem 
tudjuk.

J. L. Az ilyesmit nehéz ki- 
dongani. Köszönet a betegekért.

F. V. Elmosódott a levele, mint 
a tenger alatt azon a bizonyos ká­
belen a Fehérváry neve.

A. L. Ne vegye rossz néven, 
de ebben a sok írásban kevés a 
vicc. Tessék valami jó viccet kül­
deni.

L. S. Azzal biztat, hogy más­
kor még többet ir. Az ég szerel­
mére ! — ne tegyen ilyet.

S. F. Az elsőből lesz valami, a 
másodikat nem használhatjuk.

J. P. H. Ráncba szedjük a két 
hódit. Máskor maid vigyázunk az 
onnan jövő dolgokra.

S. K. Az egyiket közöljük. A 
többi nem vált be.

P. J. A két betegért köszönet. 
A küldött dolgokat fölhasználjuk.

M. B. Nehéz ebből kifaragni 
valamit.

Victrola. Sok, de szomorú. 
Mindössze is egy jókívánságot si 
került belőle összeszednünk.

A. V. Az elmaradt lapokat meg 
küldtük. Mindenesetre örülünk.

DONGÓ

hogy a kis honpolgár olyan figye­
lemmel tartja a lapot

Hátralékosok. Huerta is addig 
húzta, mig egyszer elszakadt. Ne 
tessék tehát a Dongó türelmét 
húzogatni, mert az is elszakad­
hat.

Több dologról a jövő számunk 
ban esik szó, merthogy most itt a 
sóska-szedés ideje.

------- o--------

VEGYES HÍREK.
—o—-

Roosevelt ezredes — hír sze­
rint — egy uj folyót fedezett töl 
Dél-Amerikában. A folyó erre 
annyira megörült, hogy azonnal 
íeltüzte keblére a Bull Moos jel­
vényt.

Huerta, mexicoi diktátor, iga­
zat ad a magyar mondásnak, 
amely szerint “borban az igaz­
ság”. Azt hirdeti ugyanis, hogy 
neki van igaza; mert ö mindig 
iszik.

Fejérváry báró csak egyszer 
volt engedetlen katona, amikor a 
császár helyett a halálnak enge­
delmeskedett.

Az osztrák császár lassankint 
fölépült bajából. Csak az a kár. 
hogy a magyar király rendületle 
nül megmarad régi bajában.

Apponyi Albert gróf megdi­
csérte az amerikai magyarokat. 
Károlyi Mihálynak kellett kijön­
nie, hogy Apponyi végre észreve 
gyen bennünket.

Egyik magyar lap ráfogta a 
kábelre, hogy szemérmetlenül 
csal, mivel a tengervíznek hízel­
gő ölelésétől megváltoztatja a je­
leket. Szegény kábelt annyira le­
verte ez a súlyos vád, hogy most 
kilenc napos hideglelésben fek­
szik tenger alatt levő ágyán.

A magyar kormány végre ész­
revette az amerikai magyar kór­
házakat. Szóval a magyar kor­
mánynak is van szive, ha mind­
járt lassú is a verése.

9 OLDAL.

A „DUPLA MUFFOLÁS”.
—o—

Hastingson az egyik miszter- 
nek nem tetszett a régi lakása, ke 
resett tehát egy szebbet, meg egy 
nagyobbat s azt a sógrával együtt 
kibérelte, még pedig úgy, hogy 
az egyik a földszinten, a másik 
pedig majd az emeleten lakik. Be 
is „muffoltak”, de még ugyan­
azon nap estéjén a fübérlö nagy- 
titokban „visszamuffolt” a régi 
lakásba és ott is megfizette a 
házbért. Mikor a sógor észrevette 
a dolgot, úgy gondolta, hogy a 
nagy házban ő c-ak nem lakhat 
egyedül, elment tehát a régi házi­
gazdához és megkérte, hogy ,t 
következő hónap elsejéig tartsa 
főn neki a régi lakást; mert ö 
„visszamuífol", csakhogy egyelő­
re nem teheti, mivel az tij helyen 
már kifizette a lakást.

\ házigazda kijelentette, hogy 
<‘> szívesen megtartja neki egy hó 
napig a lakást, de csakis úgy, ha 
megfizeti érte a házbért. A sógor 
nem tehetett mást, mint fizetett. 
Vagyis abban a hónapban a sóg- 
rok duplán muffoltak és fizették 
a házbért.

Bálokra és színlelő- 
adásokra ruhák kölcsö­
nözhetők jutányos áron.

Maszkabálokra ruhák: 
30 öltö maszka-

ruha .......................$3000
65 öltö maszka­

ruha .....................$100.00
Vidéki rendelések el­

fogadtatnak.

Mrs M BÉRFS
8916 Buckeye Road 

Cleveland. O.

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 
Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
Lakása: 1832 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K. 
Tel Doan 2604-R és Princeton 2112-R
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MUFFOL MISKA
föburdos vélekedései.

Kutyául javulnak a zemberek. 
Xémejiknek nem teccik, hogy e- 
gyetmást elmondogatok, pedig ha 
látnák a leveleket, akit nekem 
Írnak, hát akkor mingyán máskép 
beszélnének, merhogy én csak 
aszondom, akit nekem szólnak 
vagy Írnak. Persze még azt se 
mind, mer sokat el se lehet mon­
dani. Hát ha malyd minden órait 
lesz itt, akkor én is befogom az 
abrakost. Jubecse.

Merhogy Ditrojitba meg szap- 
panyt fősziek a misziszek oszt 
igen megharaguttak, mer a szap- 
pany csak nem akart megkemé­
nyedni pedig annyit főszték, 
hogy mán a fazék is maly elol- 
vatt. Hát a végin oszt megkértek 
egy hódit, hogy ő csinyájjon va 
lantit á szappany irányába. A hó­
di meg is nészte a hét bocs mester 
könyvet oszt rittig megkeménvi 
tette a szappanyt.

A détonyi bodi meg igen sze- 
relmetes lett az egyik görlibe oszt 
egy bodi aszonta neki, hogy csak 
bízza rá a dógot. maly ö hozzá 
tériti a görlit. Hát vette is a sze- 
relmetes bodi a prezenteket oszt 
igen küdözte a másik hódival, de 
persze annak vót annyi esze, hogv 
nem atta oda. de megtartotta. A 
bodi mán annyira ment. hogy a 
lakodalmába is hívogatta a ven­
dégeket, de a göi li megtutta a 
dógot oszt úgy lesz itta a bodit. 
hogy az szégyelletibe még a pléz- 
rtil is elmuffolt.

A donyórai miszisz meg rosz- 
szul Ivart. merhogy a miszter

nem tanalta rendbe a kompamja 
könyvet oszt, hogy a föburdost 
kapta ralyta a huncutságon, hát 
becsukatta a misziszt is meg a fö­
burdost is. Hát szóval Donyórán 
igen gorombák a misztcrek.

Büszkeség.
Urno: Aztán jól tud főzni: 
Szakácsnő: Hogy tudok-e

Majd meglátja a nagyságos asz 
szony, hogy hány katona unoka 
testvérem jár hozzám !

A sztonigai szégyellös bodi 
meg aki csak a mérgest szereti 
de a görliknck nem mer a szeme­
be nézni, elment a lakadalomba a 
szomszéd plézre oszt hog\T felön­
tött a garatra, hát igen felbisztat- 
ták a bodik, hogy udvarojjon v 
zegyik görlinek. Persze a bodik 
megbeszélték a dógot a gödivel 
oszt mikor a bodi aszonta neki, 
hogy lájkoli, hát aszongya a gör- 
li. hogy akkor csókojja meg. Sza- 
bódott a bodi, de a végin csak 
mégis megtette. Ettől oszt ojjan 
virtust kapott a bodi, hogy aszon- 
di most mán ők is tárcsák meg a 
lakadalmat. De hogy a görli nem 
akart beleegyesülni, hát a bodi 
igen elszomorodott oszt megfo­
gatta, hogy többet nem hisz a 
görliknek.

No de nem is szavalok mán töb­
bet mer a zegyik miszisz meghitt 
kompérát ültetni. Hát mondok el 
is megyek, merhogy szeretem a 
kompérát sülve meg osztég nem

Megfigyelés.

is lesz ingyenbe. Oszt decól

Főpincér: Legjobb vendég a 
nászutazó. Ha az ember körülöt­
te settenkedik, rögtön rendel va­
lamit. hogy békében hagyják!

Előkelő.
Háziúr: Az uraság természete­

sen fürdőszobás lakást kíván?
Meggazdagodott hentes: Mi 

az ördögnek? Mi minden nyáron 
fürdőbe utazunk!

A korcsmában.
-- Nem furcsa, hogy vannak 

emberek, akik tüzet tudnak enni?
— No nekem furcsább, hogy 

vannak emberek, akik vizet tud­
nak inni!

MOST VAGY SOHA!
Aki pénzét sürgönyileg leggyor­

sabban és legbiztosabban akarja ha­
za küldeni, kérjen árjegyzéket csak­
is a világ legnagyobb sürgönyi hiva­
tal, a Western Union Távirda magyar 
ügynökétől.

A pénzt biztosabban küldöm mint 
bárki más. Tegyen egy próbát és 
meggyőződhetik, hogy nem az a leg­
gyorsabb, ki sokat igér, hanem az. ki 
a világ legnagyobb sürgönyi vállalat 
teljes megbízását bírja.
Hazai ügyek. Hajójegy eladás.

GROZA GÁBOR
a Western Union Telegraph & Cable 
Company egyedüli magyar képviselője

1125 S. MAIN ST., AKRON, O.
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

©©
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Bridgeport! £ 
Rákóczi Egylet |

Alakult: 1888 április 18. ©
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR $ 

KERESZTÉNY FÉRFI ÉS N<$. &
Férfiak 16—15. nők 16—40 éves kor- & 
ig. — Gyermekek 4—16 éves korig. © 

Fizet heti $.6.00 betegsegélyt, $150.00 © 
félsegélyt és $900.00 haláleseti ille- © 
téket. ©

A gyermekosztály tagjai után © 
$100.00 temetési költséget. ©

Osztályok alakíthatók a keleti ál- © 
lantokban. — Bővebb felvilágosítás- © 
sál szolgál: ©

Troli Vince titkár I
© 626 BOSTWICK A VE., ©
© BRIDGEPORT. Conn. ©
© ©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

RIZSÁK JÁN
129 SECOND STREET,

01A Pénzszállító,
10 közjegyző és 
** váltó-üzlete.

PASSAIC, N. J.
PÍNZT pontosan éa gyorsan küld as 4-hazába: — HAJÓJEGYEKET Enrópába és
Európából Amerikába as összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít óe konznlátusllag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS feWlláro- 
■ltáa óe tanács INGYEN. Bármilyen reá bisott ügyben pontosan és gyorsan Jár eL



to SZÁM DONGÓ 11 OLDAL

Detroiti dolgok.
A tapasz.

Beteg volt a detroiti asszony gye­
reke. Fájt a háta. Az orvos valami ta­
paszt rendelt rá. Az asszony elment 
az egyik magyar üzletbe és ' ‘ tapasz­
tótkért; merthogy fáj a gyereké­
nek a háta. Az üzletben összenéztek a 
kiszolgálók és a legöregebb segéd ki­
jelentette. hogy ő mindenről tud a 
boltban, hát majd megkeresi a tapasz­
tól. Meg is kereste, csakhogy a valla­
tásnál kisült, hogy a “tapasz” az úgy­
nevezett ‘‘tanglefoot” volt, vagyis az 
a micsoda, amelyikre a legyek odara­
gadnak.

A szipka.

A “zöld” magyar beállít az egyik 
magyar üzletbe és nagycsodái kozva 
szemlélgeti a makarónit. Mikor már 
jól kiszeméiődött. nagy megelégedés­
sel igy szól: o

— Hát itt szipókát is árulnak í

magyarokkal. Egy helyre meghívták 
malacpecsenyére de úgy, hogy majd 
muzsikál a vendég budiknak. A hodik 
össze is gyülekeztek, csakhogy mala­
cot nem lehetett kapni az egész város­
ban és igy az ígért malac-vacsorából 
mi sem lett. De azért a bodik jól mu­
lattak, Rigó “tekintetes ur” is mu­
zsikált, szóval jól sikerült minden: 
mert azt mondják, hogy a mulatság- 
\ égén már malacot is lehetett kapni.

Az óra.

Szétszedték a bodik az ébresztő 
órát, merthogy valami baja volt, csak­
hogy azután nem tudták összerakni a 
sok apró kereket. Az egyik hódi vég­
re nagy bölcsen kisütötte, hogy vegyék 
elő a borotvát, mert az mágneses és 
összeszedi az apró kerekeket. A bo­
dik elő is vették a borotvát és ugyan- 
i-sak nyomkodták a kerekekhez, de bi-

Alkalmas
Egy nagy vállalat igazgatója 

nal szegény ördög jelentkezik, 
hogy alkalmazza

— Mit tud?
Semmi válasz.
— Hát nem tud felelni ?
— Bocsánatot kérek, nagysá 

gos uram, süket vagyok.
— Süket?... Akkor rendben 

van. Holnap beléphet a panasz 
fölvételi osztályba 1

Honfitárs!
Azért, hogy Mexicoban löt 

tek, a Dongó nem szeretné, ha a 
betegeknek is lőttek volna. Jó 
lesz tehát a betegeket beszállítani 
a Dongó kórházába!

HAZAI
CIMBALOM

a legnagyobb választékban valódi SCIIL'NDA- 
féle, teljes felszereléssel, fclliangolva, ve­
rőkkel, kulrsvsal, tartalék * liurozattal, pe­
dállal vagy anélkül; $19~től $150-lg. Min­
den darabért jótállást vállalok. Az összes 
vonó, fúvó és verő hangszerek legnagyobb 
választékban és legjutányosabb áron nálam 
kaphatók.

KÉRJEN INGYENES NAGY 
HANGSZER ÁRJEGYZÉKET.

A káposzta.

Az egyik szalonos miszisz lement ;i 
pincébe, hogy káposztát szedjen a 
hordóból. Szedegetés közben valami 
különöset érzett a keze alatt, s mikor 
kivette, iszonyodva láőtta, hogy a kii 
liinös micsoda egy jól megtermett pat­
kány. A miszisz a már kiszedett ká­
posztát patkányostól együtt vissza- 
lökte a hordóba, s aztuán a hordó tar 
talmát kiöntötték az udvar végére. A 
szemfüles szomszéd misziszek megne- 
szelték a dolgot és hús vét kor ugyan­
csak divatos volt Delrayban a töltött 
káposzta.

A malacpecsenye.

Rigó Jancsi “tekintetes ur” Det­
roit ban szerepelt legutóbb egy .jó 
darabig, s erősen összebarátkozott a

zony a kerekek csak oda nem ragad­
tak. Végre is nagy keservesen kisütöt­
ték a bodik, hogy a borotva nem jó, 
mert nincs benne “mágnes.”

4 KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírt! rég Althl töltött é. cuki. eredeti lídlkhen ..állított

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

EMILNYITRAY
IMPORTER OF

BOOKS SMOKER S ARTICLE? ANH .infcTIJTt 
MAGYAR HAMtSZERrZENKMI -ÉKSZER - HP\ 

ÉS KOYU KERESKEDŐ
77 n«STIMM« 'rauem
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KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál.

Kutya nehéz idők vannak, mer 
még pedakor is üres a szalon oszt 
aki begyün, hát az se fizet, de 
csak csipszet kér felirásra. Hát 
ebbül nem lehet kifizetni az ezer 
dolláros lájszniszt.

Mahónap mán szuszogni se sza 
bad a szalonba, mer azok a cudar 
temperencek úgy vaccsolik a sza- 
lonost, akárcsak a mérges kutya 
a portát. Mahónap aki innya akar, 
hat Mexicoba mehet, mer ott le­
het innya. ha nem egyebet, hát 
vért.

Úgy gondoltam, hogv én is ve- 
szek mán egy otomobilt. mer mon­
dok ha már minden bankárosnak 
van otomobilja. hát mondok mér 
ne legyen egy szalonvos urnák is 
Nézegettem is egy masinát, aki 
nem vnt valami jó oszt mégis két­
száz tallért kértek érte. No mon­
dok akkor mán inkább veszek 
egy vilbárt merhogy olcsóbb oszt 
gezelin se kell hozzá, mer magam 
tologatom.

Szóval spórolni kell most mer 
kitelik ettiil a sok temperenctül. 
hogy még kiszavalik a szalonokat 
oszt akkor vége a biznicnek. Hát 
megcsináltatom a tizedik háza­
mat is oszt akkor megéllviink 
csak a szegények éljenek.

Hej, csak a plajbászt meg a pa­
pírt ne találták vóna ki, hát csak 
megélnénk valahogy.

HÁRMAS KIS TÜKÖR A HO­
NI FEREDŐKRŐL.

i. Siófok.

Mely szépek vizeid, gyönyörű 
Siófok!

Szenzálok, bankárok, bárók s 
egyéb grófok

jönnek hozzád, mint őz a hives 
patakra,

Izgalmukban úszva, rákapnak a 
bakkra,

S ha a Piatnik-harc túlságosan 
heves,

Az utolsó fogás gyakorta nyak- 
leves.

2. Nagymaros.

„Tejben fürdik rózsám” népünk 
nótafáján,

Porban fürdik rózsám Nagy­
marosnak táján.

S a porfürdő után törülközés- 
képpen,

Kit-kit saját külön svábja törül 
képen;

Az egyszerű népnyelv játékával 
szólnak,

Nevezi e fajtát pesti nyara­
lónak.

3. Abbázia.

Nem lesz a szinborból soha al 
mázia,

Nem lesz Ostendévé hires Abbá­
zia ;

Ha agyad a hőtől némiképp 
megőrzéd,

itt leled a bankot, itt leled a 
börzét.

S mivel itt a tenger sardiniákkal
sós,

Sokkal kellemesebb üdülés az 
alsós.

4. Tátra.

Előre nézz magyar, ne pediglen 
hátra,

Lám, mily gyönyörűen fejlődik a 
Tátra.

Szürke sziklák ormán tornyos 
lovag-várak,

Széditők a hegyek, széditők az 
árak.

Poprád, Füred, Lomnic következ­
nek sorba,

Vtolsó állomás legtöbbnvire 
Csorba

5. Karlszbád.

Töltött káposztának böjt az ere­
dője,

Így lett magyar fürdő Károly 
feredője;

Hogy mentül könnyebben vet­
hessünk borút el,

Gyorsabb haladásra ösztökél a 
Sprudel.

Tágas lesz a szíj itt, mint a kutya 
örve,

S hazatér a magyar, fogyva, de 
nem törve.

i-

X „DONGÓ" VIDÉKI KÉPVISELŐI.

Bridgeport, Conn.: Koós Károly (633 
Hancock Ave).

Chicago, 111.: Meliher Endre (10S South 
í.a Salle Sir.. Temple Building, No. 810).

Pittsburgh, Pa.: Szécskay György (5153 
Blair Street).

Clevelamlban Miller E. József a Dongó 
megbízottja. -

South Bethlehem, Pa. és környékén
Gáspár István.

■X „DONGÓ" VIDÉKI MEGBÍZOTTAI:

Akron, <>.: Schlacker Pál.
Karte.n. O.: Jobb Imre.
BeaterfallH. Pa.: Varga István 
Bradley, O.: Burdahftn Mihálv.
Clinton, Inti.: Németh Lőrinc.
Congo, <).: Rezes János.
Detroit, Mich.: Mándly József.
Diwmnrp és Scranton: Reinitz Jenő.
E. Chicago, Ind.: Duka György. 
Homestead, Pa.: Takács György.
Heiser, XV. Va.: Mérey Viktor." 
Lackawanna. X. Y.; Hegedűs Pál. 
Milwaukee, Wise.: B. Horváth Lajos. 
Monessen, Pa.: Ozsváth Ferenc.
New Haven, Conn.: Lengyel Péter. 
Oxford Furnace, N. J.: Lukács István. 
Passaic, N. J.: Tóth Pál.
Rock Springs, Wise.: Lukács János 
Itoebling, N. J.: Lipták Lajos.
Rossiter, Pa.: Human Mátyás. 
Schenectady, X. Y.: Benczkóber Ferenc 
South Bend, Ind.: Tóth György, 
stenhenville, O.: Ladócsv Mihály.
So. Bethlehem. Pa.: Gríinstein S 
Fronton, N. J.: Németh József.
Toledo, O.: Bodák Lajos.
Cleveland és környéke: Miller E József 
Xoungstotvn, o.: Russ Testvérek.

m Dnrdon István Don Caféja
Q Odanéz ki a Steinwayra.
(J Van is henne ital bőven;
Q El ne kerüld elmenöben.
« Fogd meg a kilincsét bátran,
tg Mert a bárnál jó barát van.
“I »211 STEINWAY AVE. CLEVELAND.

©í®©©8©©©®(3©©©©©©©©©®©©©©©©
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BUDAPESTI NÉPDAL

Szomorú zsömblécske 
De megrepedeztél,
Amíg egy fogyasztót 
Várva epedeztél.
Keshedt vagy és lapos, 
Legalább hét napos, 
Szomorú zsömblécske.

Penészes zsömblécske. 
Míg elibem adtak,
Az összes vendégek 
Sorra tapogattak. 
Válogattak közied,
Beléd törülköztek, 
Penészes zsömblécske.

Kőkemény zsömblécske, 
Tested noha vén is,
A kéj egy nemével 
Tapogatlak én is. 
Haraplak boldogan,
S kihullik a fogam, 
Kőkemény zsömblécske!

Nyavalyás zsömblécske. 
Fogaim kihullnak,
De mégis megeszlek. 
Tovább nem szapullak. 
Mert mit is viccelek? 
Úgyis elbliccellek. 
Nyavalvás zsömblécske.

HÁTRALÉKOSOK FIGYEL­
MÉBE.

Minden hátralékosunkat értesí­
tettük előfizetésének lejártáról és 
reméljük, hogy kiki mielőbb ren­
dezi előfizetését. Ne gondolja 
senki azt, hogy ráér az előfizetés 
beküldésével; mert rajta kívül 
még sok százan gondolkodhatnak 
igy és a lap nem él meg a jószán­
dékból. Nekünk állandó kiadása­
ink vannak és igy szükségünk 
van a betegekre, azért senki se 
várakozzék, hanem tegye koper- 
tába a betegeket és küldje be a 
Dongó kórházába, ahol hamaro­
san kigyógyulnak, vagy meg­
halnak.

---------o---------

Egy képviselői beszámolóból.

— Képzavar. -—

— Igenis uraim, az állat vásárok 
áthelyezése az a vulkán, amely e- 
lőbb-utóbb zátonyra fogja juttat­
ni hajónkat, ha még idejekorán 
nem gondoskodunk róla, hogy csi­
rájában elfőj tassék...

A modell.

— Ült már?
— Kérem, művész ur. ne ku­

tassa a múltamat.

Korcsmárosok.
- Mit csinált, kolléga ur. a sok 

esővel ?
— Én nem csináltam semmit, 

de a vendégeim mind megitták

Megbízás.
Bankár: Fesse le nekem a 

Bánkbánból Melindát.
Festő: Hogvan? A bűn előtt 

vagy a bűn után ?
Bankár: A bűn közben.

Hegytetőn.
A turista : Mondja kérem, gyak 

ran zuhannak le innen az embe­
rek ?

A vezető: Ó. dehogy! Aki lczu 
lián. az csak egyszer zuhan le. 
de avval aztán ölég is neki.

Fordulat.
— Evett maga a múlt héten 

zsemlét?
— Evett a fene.
— Látja, engem is az evett.

■ B
■ ■

■ ■

Nagyszerü Könyv 1ngyen!
a a

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esztendőre két 
beteg dollárt, az ingyen megkapja a Dongó jubileumi számát, 
amelynek bolti ára két dollár. Siessen a rendeléssel, ameddig 
('1 nem fogy a könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ 1 j n10613 Earle Ave. Cleveland, 0.

a a■ ■

a a 
a a
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KELEMEN GERGELY 
virtigli őrmester ur levele.

Kelt Betses levellem szörnyű 
mérgembe merhogy a Katyi kö­
rül egy szanitéc káplár legyöskö, 
dik. Szerettet kedves isapám is- 
anyám mán most arrul is tudósí­
tom kenteket, hogy igen megun­
tam a komisz kenyeret merhog. 
öregszik a zember akit abbul is 
láthatnak, hogy a Katyi másfele 
kacsingat pedig ő se íijatalabb. 
mind vót ezelőtt tiz esztendővel, 
de hát a^zondik hogv a zasszonv 
sose elég öreg. Észt ugyan is­
apám tunná legjobban megmon­
dani, ha ugyan nem félne is- 
anvámtul. Oszt most Ívűt eszem­
be. hogy a kohász igen Ivó vót. 
akit husvétra kiittek oszt még 
Zaplatyi kapitány ur is megéresz- 
te a fájintos fokhagymát, aki ben­
ne vót. Meg is kívánhatta mer 
még a zablakot is ki kellett nyit­
ni, hogy elmennyen a jó szagja 
oszt a kapitány urnák ne csiklan­
dozza a zórát. Hát mondok nem 
is való a fájintos fokhagymás ko­
hász holmi pulickához szokott 
cseh gyomorba. De észt csak úgy 
magunk közt mondom, merhogy 
a kapitány ur kutya mérges em­
ber oszt magyarul csak károm- 
konni tud, de asztat osztég ojjan 
jól tuggya. hogy mikor elkezdi, 
hat még a kétfelyü madár is resz- 
ked a kaszárnya falán. Oszt a- 
szondik. hogy a zezredet másfelé 
trancporáhk az felvárosbul, mer­
hogy a katonaság mán igen össze-
sziirte a levet a cibilekkel, hál 
holmi rumunyokat hoznak ide 
akik leiütik még a zöregaptyukal 
is osztég a naccságos követ ura 
kát meg úgy kihajintik a zorgzág 
kosségházábul, akárcsak Pestv 
sógort kivágták a tavait búcsúkor

a nakkocsmábul. Hát csak cudar 
világ van, oszt mán magam is ar­
rul gondókodok, hogy. mondok 
horgya mán más észtet a zan- 
gyalbürt, én meg kinézek Ame­
rikába mer ott úgyis háború van, 
hát kell a katonaji táleniom meg 
a magyar virtus, hát még tán ka­
pitány is lehet belülem osztég 
hátha belém habarodik valami 
pénzes amérikahi írájla. A zör- 
dög nem alszik oszt ha bejüt, hát 
isapám akár kenyér nélkül eheti 
a szalonát hótta napjáig.

Oszt most bézárom betses Ív 
vellem, oszt vagyok szerettet vi­
téz fijok az hideg sir bézártáig

Kelemen Gergely, 
őrmester ur.

Válasz.

Mondja csak kérem, volta­
képpen miért vált el a feleségé­
től ?

— Csak azért, hogy életemben 
egyszer engem is irigyeljenek.

Keresünk munkásokat és munkásnőket
helyben és bárhol a vidéken 18 évestől kezd­
ve 55 éves korig, kik belépni akarnak a 
legrégibb és legmegbízhatóbb New Yorki 
angol betegsegélyzö egyletbe, melytől $2.00 
beállási díj és 50 évesig havonta $1.00, 
ötven éven felüli havonta $1.50 tagsági dij 
lefizetésével kapnak betegség esetén heti i 
dollár betegsegélyt, baleset esetén 400 dol­
lárt és bármily természetes vagy baleseti 
halálozás esetén kap az elhalt tag örökös:* 
375 dollárt. Magyar, német és tót alapsza­
bályokat díjmentesen küld a Hungarian 
Department of Temperance. S35 Broadway,

V/.VAUAVAVAU

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
tagja lehet minden MAGYAR FÉRFI ÉS NO.

Ilolálrertl Illeték .................................................................................................. 1060 DOLLAR
l emete.l költ bég.................................................................................................. ..... DOLLÁR
lelje» Iminknképielen»égi segély...................................................................................... 600 DOLLÁR
Hell be,eg.cgé.y........................................................................................................................... « DOLLÁR
RINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BKÁLLANI EBBE A 

LEGNAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTCLKTBE.
I»lt DEC 81-IG A BEÁLLÁSI DIJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA 

SZLOVENSZKY FERENC, titkár.
141* State Str., BRIDGEPORT. CON. *

,vr\vz'>vr'\vr\vzNvr\V''tVA\4,'\wnv/iV/'\'

Egész Amerikában elismert legjobb egylet
AZ AMERIKAI ÉS MAGYARORSZÁGI EGYESÜLT 
GRÖF BATTHYÁNY FÉRFI ÉS NŐI BETEGSE­

GÉLYZÖ ÉS TEMETKEZÉSI EGYLET, 
melynek chartere van az. egész Egyesült Államokra. 
SZÉKHELYE: PITTSBURGH, PA.

Alakult 1911. évi március 2-án. 
Föpénztárosa 10,000 dollár biztosíték alatt van. 

Haláleseti dij 1000 dollár, temetési költségre 100 dol­
lar, heti hetegsegély 0 dollár s egy éven túl 250 dol­
lár végkielégítés. Két kéz, két láb vagy két szem 
elvesztéséért 1000 dollárt fizet. Egy kéz vagy egy láb 
elvesztése után 400 dollárt fizet, egy szem elvesztése 
esetén az egylet 200 dollárt fizet a szerencsétlenül 

Járt tagnak.
Az egylet főelnöke.

JAKAB JÓZSEF 
1349 W. Monument Ave., DAYTON, O.

Felvilágosítást ad:
?,2R?TAK OYÖRGY- fépénztárnok, ragy VARGA VILMOS, főjegyző,

,i> . .'r.a.n.L,R.t:Tt'..I>ltt8l"lrKh’ Ps- 40* Grant Street. Pittsburgh, Pa.
ÍRJON ALAPSZABÁLY OKÉRT! LÉPJEN RE AZONNAL!

NEW YORK-BREMEN
Gyakori hajóindulás.

Elsőrendű harmadik osztályú kabinok, modern felszerelésű 
fedélköz nagy és gyorshajókon,

MÉLTÁNYOS ÁRAK.

NORTH GERMAN LLOYD
OELRICIIS & CO. AGENTS 5 BROADWAY N. Y

l FeIV"ágosltast nyújtanak továbbá az össze, helyi képviselők
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Á Á Á
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1914. május 25.
A múlt számban közölt talány 

megfejtése:

Zeng az ágyú, dong a Dongó.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Roskó Ferenc, Daytoni Ma­
gyar Otthon, Benkő Dénes, Gross 
Ádám, Horváth Ferenc, Horváth 
István, Géczi Lajos, Mérey Vic­
tor, Szuhay Dániel, Ráday Lajos, 
Bóczán András, W eishaus J., 
Kertész K. János, Boncz Sándor, 
Hornyák J., Kostyál Péter, Kiss 
Sámuel, Gajdos János, Oláh De­
zső, Jakosa József, Szakáll Gá­
bor, Mikhely Ignác, Kuthy J. G., 
Sánta György, Hujber János, 
Marton István.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Hujber János (Bridgeport) nyer­
te meg.

———o--------------------

K
6-h

A liba.

A biciklista elgázolt egy kövér 
libát. A liba gazdája nyolc korona 
kártérítést követel. A biciklista 
csak öt koronát hajlandó adni, 
de lemond ennek ellenében a libá­
ról. Nem tudnak megegyezni. A 
biró elé kerül az ügy, aki rövid 
gondolkodás után kivesz három 
koronát a zsebéből és igy szól a 
biciklistához:

— Hát adja ide azt az öt koro­
nát,

— Tessék 1

A biró most a liba gazdájához, 
fordul:

— Fogja néném, itt a nyolc 
koronája... Remélem, meg van­
nak elégedve mindketten ?

—- Igen. biró ur!
— Én is meg vagyok eléged­

ve, mert soha életemben nem 
kaptam még három koronáért 
egy ilyen jó kövér libát.

Vendéglőben.
— Vendéglős, ez a rostélyos, ha 

már ilyen kicsi, legalább jó lehet­
ne... De ilyen rosszat soha még 
nem ettem!

Vendéglős: Rossz ? Akkor még 
tessék örülni, hogy olyan kicsi i

Minősítés.

VAGYONT ADUNK - 
ESZMÉKET KÉRÜNK.

Legyen íin is alkotó ember, aki a vilá­
gon halad. Gondoljon az ezernyi ezer ezer­
számra és gépre, mely átalakítást igényel.

A verseny napról-napra jobban növek­
szik. A gyárosok hallatlan magas árakat 
fizetnének jő találmányokért és értékes uj 
»szmékért és egy valóban jó találmány 
iránt mindig nagy a kereslet.

Pihenés közben üljön le egy kényelmes 
székbe és kezdjen el gondolkodni. Minden­
ki jól ért valami mesterséget vagy foglal­
kozást. ön biztosan tud valamit, amiben 
pénz van: valami gépet, szerszámot, uj já­
tékszert, háztartási cikket vagy másféle 
dolgot.

Ha eszméjét értékesnek tartja, ne for­
duljon valamely tapasztalatlan vagy meg­
bízhatatlan egyénhez tanácsért, hanem Ír­
jon a New York és Chicago között levő 
szabadalmi ügyvédek legtapasztaltabb ja, 
legmegbizhatólibja és a legtöbb sikert fel­
mutatni tudójának, a már 26 éve fennálló

— Főnök ur, kegyeskedjék két 
heti szabadságot adni.

— Üzlet, vagy szórakozás?
— Gvászos üzlet. Házasodom.

A léghajóban.
— És legalább biztos ön abban, 

hogy a hulló ernyő kifogástalanul 
működik?

— A gyáros kötelezte magát, 
hogy visszaveszi, ha nem válik 
be.

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY­

ZŐI, PÉÍ'ZKCLDÖ ÉS HAJÓ-JEGY 

IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénzküldő és hajó­
jegy Iroda Amerikában. Hazai ügyek 
pontos és szakszerű elintézése. Hon­
fitársak minden ügyben forduljanak 
hozzá. Cime JOS. L. 8ZEPESSY, 
911T Buckeye Rd., CLEVELAND, O.

FIRST HUNGARIAN 
SUPPLY CO.

Lengyel Sándor és Tomay György
tulajdonosok.

308 SOUTH MAIN ST., AKRON. O.

Dusán felszerelt raktár minden­
nemű Importált magyar phono- 
graphokból és phonograph lemezek­
ből.

Nagy választék mindennemű ék­
szerekben, arany, ezüst és nickel 
órákban és óra láncokban. — Minden­
féle Ima és olvasókönyvekben, tajték 
pipák, szivar és cigaretta szipkák, 
selmecl pipák és pipa szárak.. — Va­
lódi importált magyar dohányok, 
hangsierek itb.

H. C. EVERT & CO.
cégnek, vagy ha közel lakik, keressen fel 
személyesen.

Ezen szabadalmi ügyvédek TELJESEN 
INGYEN megvizsgálj fik az ön eszméjét és 
őszinte szakvéleményt mondanak fennek, 
érdemes-e azt szabadalmaztatni vagy sem, 
s ha Igen, úgy a szabadalom megszerzésé­
ben, mint annak eladásában a legmesszebb 
menő támogatást nyújtják önnek.

Ne h igy je azt, hogy ön eszméje talán ér­
téktelen azért, mert igen egyszerű. A ne­
héz pénzeket hozó szabadalmak legtöbbje 
oly egyszerű, hogy ha ránéz, önkéntelenül 
is azt mondja: ..Miért nem gondoltam én 
erre már régen ?"'

Tartsa szem előtt: Minden találmány a- 
zonnal más találmányokat von maga után.

Kérje ingyenes Feltalálók Kalauza cimü 
könyvünket és a Feltalálandó Dolgok Jegy 
zekét. Ezek rámutatnak sok még fel nem 
talált és szükséges tárgyra és segíteni fog­
ják önt eszméje kidolgozásában.

Olvassa el az alább felsorolt dolgokat. 
— a gyárosok sok pénzt fizetnek értük. 
Várjuk és látni akarjuk azt az embert, aki 
ezen dolgok közül egyet feltalál.

Automobil rázást megszüntető készülé­
ket.

összehajtható gyümOlcsállvánvt ércből. 
Olcsó ivó poharat.
Mozgó hirdetési táblát.
Célszerű szemetes ládát.
Füst elnyelőt.
Ki nem lyukadó automobil kereket. 
Felborulásnál elalvó lámpát.
Újfajta bányászlámpát.
Újféle patkány és egérfogót.
I-égy- és rovar fogót.
Ezeken kívül sok ezer és ezer más liasz 

nos tárgyra van szükség.
Itt felsorolunk nehány, a legutóbbi Idő­

ben általunk megszerzett szabadalmat és 
azok eladási árát:

Helli István: összerakható fürdőkád — 
$12.500.

Puskás Bálint: Bányalég és széngöz szi 
vattyu — $50.000 
Puskás Bálint: Szelep $17.500.

Illés Pál: Ablakrács $8.000.
Szabó Ferenc: Automobil kerék $20.000. 
Svéda János: Karácsony fa tart 6 $3850.00. 
Kralik József: Hajőütköző $80.000.
Graef Károly: Szellőztető készülék $26.000 
Feltalálókat találmányaik kidolgozásában 

egy pittsburgbi tőkepénzes 250.000.00 dollá­
rig hajlandó segélyezni.

H. C. EVERT & Co.
Jenkin» Arcade, ötödik emelet

Tilth Are «e Liberty aark&n 
riTTSBX ROn, PA
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Bridgeport város és a M. B. E. Sz. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK --------------

OF BRIDGEPORT. CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES O. SANFORD. Elnök.
F. X BEN HAM. A1-1 nők 
V W. WREN. A lel nők.
O. H. BROTH WELL. Pénztárnok.
H. V. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BEN HAM. Jr.. Segéd-pénztárnok 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — ld varia* kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
18S6 E. 79 ét., CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pénihtildée » világ min­

den résiébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

* SHIHMHMt HHtC 1*1* 1* * j*1* <*Ht * * Sc* V *
**n!i II 11 II II 11
II it IE

NINCS LAKODALOM,
ahová ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren­
delnék a süteményt. De nem Is cso­
da: mert a Csiszár süteményének ki­
lenc határon nincs párja. Aki a Jö 
kenyeret. Jö süteményt szereti, az 
Csiszár Péternél rendelje; mert ak­
kor nem adja ki pénzét hlában.

CSISZÁR PÉTER

S„. O. t2803 East 79 Sir., CLEVELAM 

**************- 1 *********

Dísze ny\xrajzokat, festme. . / //. deté-
sfeket rajzó,
KEMÉNY jXX 

a nag: Dongó r«' f,.
Cime:

Corner Buckeye P.oad. &
Ear.t 89 Sír.

CLEVELAND, 0

0
t>
0>
0
í>
0
0
0
0
t>

tt>
Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!

2633 E. 89 St.
Én, Veterán Pesta hatvanszor es 

kUszök. hogy soha olyan jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki jó bort akar Inni, ve­
gyen tőle A tree a :
JVIIASZ ISTVÁN corner Kennedy és 
E. 8!) Str.. CLEVELAND, O.

***** ******9NF*************
í Laczkó József híres ember: *

* A szkúnerre láncot nem ver. *
Bátran rakja ki a bárra. *
A mérges meg olyan nála. *
Hogy ki abból jól benyakal. *
Vén korában is fiatal. Ijfr

Cleveland, O. jg8107 Rawling Av.
******** ******* ***********

NOVÁK ISTVÁN ö
45 R. R. Ave. South Norwalk, Conn.
A legnagyobb magyar itaikereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
Italokat. A kl So. Norwalkon jár. tér.
Jen be hozzá, mert nála Jó bor, sör, 

mérges és szivar kapható.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű.
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JANOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKABAN.

Fizet 1000 dollár haláleset! Illetéket.
Fizet továbbá $.700 félsegélyt, $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markié Bldg. Hazleton, Pa.

4ui 4JJ Jjio.113 AV3. 
McKeesport Pa. 

110 Smithfield St. 
. Pittsburgh, Pa.

f
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MMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBBMAGMPÁIMA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILV0R1UM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKFVERD. (J77SQWOODLAND) CLEVELAND, O.
ÍRJON ÄRJECYZiKERTTTÄ^S^S^Ä^1


